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MORGENGEBET
Bevor wir den Tag beginnen, knien wir nieder und sammeln uns in 
der Stille vor einem Kreuz oder einem Andachtsbild. Wir versetzen 
uns in die Gegenwart Gottes, machen langsam das Kreuzzeichen 
und sprechen dabei:

Im Namen des Vaters und 
 des Sohnes und des Hei-

ligen Geistes. Amen.
In nomine Patris, et Filii, et  

 Spiritus Sancti. Amen.

Zunächst preisen wir den Herrn für das 
Geschenk des Lebens:

Mein Herr und mein Gott, ich bete 
Dich von ganzem Herzen an. 

Ich danke Dir, dass Du mich erschaf-
fen hast, dass Du mir gegeben hast, 
ein Christ zu sein, dass Du mich dies e 
Nacht bewahrt hast. Gepriesen seist 
Du für diesen neuen Tag, den Du mir 
schenkst. Lass nicht zu, dass ich Dich 
verletze und gib mir die Kraft, die 
Gelegen heiten zur Sünde zu fliehen. 

Erfülle mich mit Mut, damit ich Dich 
bezeuge und mich nie Deines Namens 
schäme. Gib mir die Gnade, Dich im-
me r zu lieben und mache mich auf-
merksam, wohlwollend und dienst-
bereit anderen Menschen gegenüber. 

Rette mich durch Deine Gnade, 
dami  t mein ganzes Leben Deinem 
Ruhm dient. Der Du lebst und herrscht 
in alle Ewigkeit. Amen. 
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Dann opfern wir unseren Tag auf mit folgendem Gebet, das sich 
auf einen Text der heiligen Therese von Lisieux stützt, oder mit dem 
Pfadfindergebet (S. 19):

Mein Gott, ich gebe mich Dir vollkommen hin und opfere 
Dir alles auf, was ich heute tun werde, in den Anliegen 

und zum Ruhm des Herzens Jesu.
Heilige meine Gedanken, meine Worte und meine ganz 

einfachen Taten, indem Du mich mit Deinem Sohn, meinem 
Erlöser vereinst. Gib, dass ich meine Fehler wiedergutmache, 
indem ich sie in das glühende Feuer Seiner barmherzigen Lieb e 
werfe.

Herr, ich bitte Dich für mich und für meine Lieben um die 
Gnade, Deinen Heiligen Willen vollkommen zu erfüllen und 
großherzig die Freuden und den Kummer dieses Tages anzu-
nehmen in der Hoffnung, dass ich mich so auf das Leben bei 
Dir in der Ewigkeit vorbereite. Amen.

Wir können ein paar persönliche Anliegen hinzufügen und beten 
dann das Gebet des Herrn:

Vater unser im Himmel, 
geheiligt werde Dein 

Name. Dein Reich komme. 
Dein Wille geschehe, wie 
im Himmel so auf Erden. 
Unser tägliches Brot gib uns 
heute. Und vergib uns unse-
re Schuld, wie auch wir ver-
geben unsern Schuldigern. 
Und führe uns nicht in Ver-
suchung, sondern erlöse uns 
von dem Bösen. Amen.

Pater noster, qui es in cælis, 
sanctificetur Nomen tuum, 

adveniat regnum tuum, fiat vo-
luntas tua, sicut in cælo et in 
terra.

Panem nostrum quotidianum 
da nobis hodie, et dimitte nobis 
debita nostra, sicut et nos dimit-
timus debitoribus nostris, et ne 
nos inducas in tentationem, sed 
libera nos a malo. 

Amen.
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Dann vertrauen wir uns dem Gebet Unserer Lieben Frau an

Wir schließen mit dem Kreuzzeichen.

Gegrüßet seist Du, Maria, 
 voll der Gnade, der Herr 

ist mit Dir. Du bist gebene-
deit unter den Frauen und ge-
benedeit ist die Frucht Deines 
Leibes, Jesus.

Heilige Maria, Mutter Got-
tes, bitte für uns Sünder, jetzt 
und in der Stunde unseres 
Todes. Amen.

Ave Maria, gratia plena, 
 Dominus tecum, benedicta 

tu in mulieribus, et benedictus 
fructus ventris tui, Iesus.

Sancta Maria, Mater Dei, ora 
pro nobis, peccatoribus, nunc et 
in hora mortis nostræ. Amen.
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GEBETE IM LAUF DES TAGES
Angelusgebet

Dieses Gebet zur Heiligen Jungfrau kann morgens, mittags und 
abends gebetet werden, wie die Kirchenglocken uns in Erinnerung 
rufen. Wenn wir der Verkündigung und des Geheimnisses der 
Menschwerdung gedenken, bitten wir die Mutter des Erlösers, uns 
zu helfen, den Plan der Liebe Gottes für uns zu vertiefen und zu 
erfüllen.

In der Osterzeit wird der Angelus durch das Regina Cæli ersetzt 
(S. 26).
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Der Engel des Herrn brach-
te Maria die Botschaft, 

∑ Und sie empfing vom Hei-
ligen Geist.

Gegrüßet seist du, Maria… (S. 3).

√ Maria sprach: Siehe, ich bin
die Magd des Herrn;
∑ Mir geschehe nach deinem
Wort.

Gegrüßet seist du, Maria… 

√ Und das Wort ist Fleisch ge-
worden
∑ und hat unter uns gewohnt.

Gegrüßet seist du, Maria…

√ Bitte für uns, heilige Gottes-
mutter,
∑ auf dass wir würdig werden
der Verheißungen Christi.

Lasset uns beten: Allmächtiger 
Gott, gieße deine Gnade in 
unsere Herzen ein. Durch die 
Botschaft des Engels haben wir 
die Menschwerdung Christi, 
deines Sohnes erkannt. Lass 
uns durch sein Leiden und 
Kreuz zur Herrlichkeit der 
Auferstehung gelangen. Dar-
um bitten wir durch Christus, 
unsere  n Herrn.  
∑ Amen.

Angelus Domini nuntiavit 
 Mariæ.

∑ Et concepit de Spiritu Sancto.

Ave Maria… (S. 3).

√ «Ecce ancilla Domini.
∑ Fiat mihi secundum verbum
tuum.»

Ave Maria…

√ Et Verbum caro factum est.
∑ Et habitavit in nobis.

Ave Maria…

√ Ora pro nobis Sancta Dei Ge-
nitix.
∑ Ut digni efficiamur promis-
sionibus Christi.

Oremus. Gratiam tuam quæsu-
mus, Domine, mentibus nostris 
infunde, ut qui, Angelo nuntian-
te, Christi Filii tui Incarnationem 
cognovimus, per Passionem eius 
et Crucem, ad Resurrectionis glo-
riam perducamur. Per Christum 
Dominum nostrum.
∑ Amen.

©
 
P
A
R
V
I
S
-
V
E
R
L
A
G
 
-
 
A
l
l
e
 
R
e
c
h
t
e
,
 
a
u
c
h
 
d
i
e
 
d
e
s
 
T
e
i
l
a
b
d
r
u
c
k
e
s
,
 
v
o
r
b
e
h
a
l
t
e
n

https://www.parvis.ch/de/buecher-kleinschriften/christliche-gebete



